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Boldogoknak nézetnek a’ törvénybeni a’ 

birtokosok; m ert a’, bírtok, ezímjét kijelen
teni és bebizonyítani nem kötelések; némely 
esetekben ,, haszon gyümölcsöt „ nyernék;,,: a’ 
vagyont addig tartják kezeken ;..míg más ma
gáénak . lenni, a z t ; meg nem bizönyithátjá-y ia  ̂
birtokban :magokat magános erőn^védelmez
hetik, ; ’s ha ki vettetnék; belőle a’ Imeghatá-, 
rozott idő , alatt azt , ismét. íviszszafoglalhalr; 
jak , az egymást egyárányban elenyésztetőy 
ellenkező bizönyittatások esetében jobb az ök 
sorsok és állapótjok, mely .miatt az értelem 
előtt,, kétséges tárgyban a’ ; tetsző ítélet is r é 
szekre hozatiky, jdéi a’ pernek . költségeit is 
könnyebben, hordozhatják. ; '

A’ Birtokosok boldogságának ezen pont
jait a’ róm ai törvény m á r  a’ Krist. sz.'Után 
az 530-k észt; körül meghatározta vagy-rész-' 
szerént' .Ma 11; 'C. dé p a tth a e r* —  L  28; C. 
de rei v in d .— 4. Insti tt de In te rd .— h .  
1.; C. imde vi. —  L i  3; §, 9, L .  17. f f  de 
de t)i et  v i a m i. — L.  1. 9. f f  üti p o s-
) > i V. '•'•16 . . • •



sid. Zi. 125 et 128 f f .d e  R t I . mint akkori 
alkotványos öszszé szedés jelesen megerősítet
te ,  elkerülhetetlen szükséges és gyökeres rend
szabás lévén a’ birtokosok boldogsága , által 
jö t t  a’ magyar törvénybe is ,  vagy úgy is  fel
vétethetett , mint a’ természeti okosság törvé
nyinek egyik követni való igazsága, mely 
ám bár ezeii nevezet alatt nyilván 'római mó
don ki nem jelentetik is , mindazáltal felér
te t ik ,  feltétetik és mái napon annak, érde
kelt pontjai nemes Erdélyórszágban is ele
v e n 5 gyakorlásban* vannak, -  / , -

-  A* van kérdés' alatt midőn á ’ praetorl 
Interdictumok a’ panaszos perfolyamaton kí
vü l nem igen vannak az erdélyi tö rvényben : 
kinek kell saját igazának birtokában magát 
magános erőn; perfolyamaton kívül oltalmaz
n i ?  «— k i adós a’ bünte tő  törvény toegve- 
tése adósságos' coritractussánál fogva á’ m a
gánosnak vagy .p o lg á r i ' köz társaságnak ; és 
ennek személlyé micsoda esetekben ta rtóz ta t-  
batik-le kü lö n , -vágy vagyönjával egygyütt ?

• Ez egy iskolai törvényes kérdés , /m d y r é  á ’ 
felelet csak öszszegyűjtésből áll, törvényünk
ben  erre nézve a’ felelelbeli :fei és feltételek 
szélyel állanak , némely esetekben,homályo
sok is., ’s több rendszabásoknak öszveveté- 
sekből szükség .kivilágosítani, : mert á’ tanú-: 
ló egyszerre, hoszszas tapasztalás és éles vis— 
gálódás nélkül észre sem veheti..

• A ’, kérdést tevő úgy tapasztalta több pe
reknek kimeneteléből; hogy a’ lakosok, a’ 
törvénybeli birtokosok boldogságát a’ maga



törvényes 'határain túl is ki szokták terjesz
teni , a’ hol nem illik* ott is a’ birtokból 
akarnak pereltetni vagy részszerént perelni 
is, és . é’ részben a’ törvény igaz valóságos 
értelme sokak által nem követtetlk, mely
nek oka a’ nem rakárás, Tagy az észre nem 
vétel, holott ha az ezen tárgy arán t kőit tör
vények szorosabban .megtartatnának* sok pe
reknek ú tja  (előre bérekesztődnék , ’s a’ 
törvényt sértők idő telve annyira nem ká
rosodnának. ; Az ok nélkül való perlekedés 
terhe a főidnek, ellensége á’ magános Csen
dességnek, álórtzája az igazságnak *-a* stellio- 
natus vétkei közzül egy * mely 35 m forin- 
toknál több büntetést érdem el; ellenben az 
igazságos okon épült perlekedés szelid esz
köze a’ személy becsület és vagyon bátor
ságának, elősegitője az igasságnak,és polgá
ri jólléteinek.

A ’ feltett kérdésre a’ feleletnek éppen 
a’ törvény szoros értelme szerént való. tel
jes kivilágositása, az eseteknek öszszeszedé- 
s e , a ’ törvényeknek Öszszevetése, a’ homá
lyoknak. eloszlatása* a’ h ibás , vélekedéseknek 
eltörlése* a’ helytelen képzeleteknek kiirtá
sa* ’s az ok nélkül perlekedni hajlandónak 
következhető kára megbizonyitása; mind
ezek az igasság és törvények megtartását nem 
keveset segítik eléfelé. —* A ’ kérdést tévő é9 
felelő 50 esetet megemlített, mint maga v é 
lekedését csak annyiban adta elé ; a’ felelet a* 
törvénnyel megegygyez é nem é ?  ítélje-



meg a’ Jó  Hazafi: —  Szükséges volna ezeíí 
matériáról bővebben és köz erővel gondol"
kodni . — ;■ i i . ; í  ;

• • : , . . -Szolga János
' ' 1 ' ;

K ö n y v  E s  m é r  t e t e s d .
Mezei G azda, ‘ vagy a’ Mezéi, és ház? 

Gazdaság’ minden ágaira terjedő; folyóírás. 
1852. l - ő  Fűzet: Kiadta F űskutiL anderer’sat.

A’ mezei gazdaság minden nemzeti elő
m enetelnek, és,jóllé tnek kútfeje, valamint 
ta rtom ány , úgy egyes helység habár szű
kölködik is mestermívekben, ‘ha kereskedé
se határán túl nem terjed is , de minden do
logra alkalmatos kezeket ai mezei gazdaság 
benne elfoglal, és ha még a’ fényűzés Vá
gyai körébe nem h a t o t t , azon társaság m ár 
magában elég gazdag , bírván az egyszerű 
megelégedés jóllétével. Ez az a’ mesterség, 
melyet minden nemzet előmenetele alapjá
nak megismert, a’ Fejedelmek'különös párt-* 
fogásokra érdemesítettek, mint státusok bol
dogsága ’s fenléíe > talpkövét. A? török des- 
potismús szintúgy törekszik országában a’ főld- 
mívelést előmozditni, ha nem is oly czél- 
arányos intézetekkel, m in t Angliának, vagy" 
Fi’ancziaórszágnak constitútipnalis Királlyá. 
Németország Fejedelmei, dicsőségesen ország-^ 
ló Urunkon kezdve a’ lichtensteinr kisHeÜ" 
czegig, egyik érdemeknek tartják valamely 
gazdasági társaság beavatottja len n i , és an
nak tagjának neveztetni. Hogy a’ Chinai Csá
szár minden esztendőben egy bizonyos nap,



sok milliónyi alattvalóji szemeláttára, az e -  
ke szarvához magát lealázza , nem valami hiú 
fényűzés etiquetteje, hanem sarkalatos prin
cípiumokon épült példaadás , mely a’ fő ld- 
mívelést a’ státus, egyik leghathatósb elő- 
mozdittó rugójának esmérteti.. ;

Es még is fájdalom , az idő, és ezen . 
kifejlődés századja szelleméhez képest, ép
pen ezen , nem csak egyes em bereket, de 
egész országot boldogító mezei gazdaság H a
zánkban tökéletes parlagban hever ; ' száza
dok ólta, nem csak hogy kevésben, vagy majd. 
semmiben sem tökéletesedett, de több helyek
ben , több privát birtokokban még alá is szál
lott. Nagy bírtokosink ( tisz te le t, és hálás 
megkülönböztetés némely gazdaságot tökéle
tesítő Fő llendeinkre nézve ) többnyire csak 
zsírját huzzák-ki jószágaiknak, de előmene
telét majd semmiben sem munkálodják , bosz- 
szankodván azonban, hogy a’ m ár elványolt 
és meg nem javított jószág oly kevés kama
tokkal adózik. Kissebb bírtokosink pedig- 
több helyeken annyi allodiumot gyűjtöt
tek magokhoz, hogy kevés számú jobbágya
ikkal, zselléreikkel jól mívelni nem képesek 
napszámos nincs, mert több a’ főid mintáz 
e m b er ,  napszámost fizető erszény sem min
denütt lehet; igy turkáltatik inkább mint m i-  
veltetik az erő felett kiterjedt jószág, a’ ré 
szibe mivelésnek csak emlittése is kinevettetik; 
avagy mivel egy részét a’ termésnek elveszi fél— 
re -v e t te t ik ; a’ munkát könnyebítő, és a’ dol
gost kipótolható mivek, esközök többnyire es-



méretlenek, vagy használbatások lehetetlen
sé g n e k ,^  egy ábrándozó tudós’ álmának ta r -  
tátik. A’ Jobbágytól szorgalmatos gazdasá
got ki várhat, midőn földje nem az övé, a* 
sok robo ttó l , kalákától, az Oláh pedig sok in- 
nepé tő lis ,  arra nem érkezik, de mi nagyobb 
semmi tekintetre nem érdemesített tudatlan
ságával nem egyezik a’ meg, hogy a’ gazda
ságban apja , nagyapja alaprendjétől eltérjen,

' Altaljában a’ gazdaságban első helyet 
érdemelnek E rdélyben , némely birtokosabb 
és a’ gazdaságot kedvvel gyakorló főldesu- 
rakat , és nemeseket kivéve, a’ szabad Szá
szok , utánnok a’ Székelyek, e’ két résziben 
hazánknak az ősi gazdaságot legalább jobb 
rendben lá tjuk , m int a’ Varmegyéken. Sok 
háromszéki gazdának háza-tája példányul 
szolgálhat némely vármegyei nemeseknek is 
annáljnkább más lakosoknak, kiknek sár-ga- 
néjtol süppedékké vált udvara , sülyedéssel 
fenyeget. Azonban nem olcsárlok. —  Van 
Vármegyén is jó gazda, van a’ Székelysó- 
gen is rest, tunya —< ’s minden józan-gondol
kozótól általlátható környülményink pedig 
kisebb nem esinkre, és polgárinkra néz
ve elég mentő okok, '  hogy gazdaságunkat a’ 
külföldihez hasonló állapotra nem emelhetjük, 

Háládatos említést érdemel T, T. A n-  
g^aHi .Mátyás ú r ,  ki több évek ólta, nem 
csak jeles gazdasági munkájival gazdagítja a’ 
szomszéd hazát ( ám bár fájdalom, többire né
m et nyelven ) de egy gazdasági folyó írás ki
adásával is hovitelte  a z t ,  mely hetenként



kétszer jelent-meg. A’ jelenlévő munka: h ó - ;  
napos 8 ivu fűzetekben* adato tt-k i,  csinos 
borítékban, kis 8-ad  rétben. A* czímlap 
után áll az olvasó közönséghez intézett jeles 
előljáróbeszéd a’ kiadó Füskúti Landerer ú r
tó l ,  hol ezen folyóírás elrendeltetése, czél- 
ja közöltetik, vége felé egy lelkes felszolli- 
tással azokhoz, kik még mind azonszomoru 
elevekkel élnek: hogy „ a z  apám is csak így 
tette “  különösön pedig minden földes urak
hoz, birtokosokhoz, egyházi, megye, vagy 
városi elöljárókhoz, tisztekhez, szóval mind
azon lelkes hazafiakhoz, kik a’ hasznost nem 
csak köve tn i, de ^lőmozdítni is törekednek. 
Ezt követik az értekezések Angyalit úr szer- 
keztetése alatt. Első helyet fog la l: A’ gaz
dasági földek elosztásának tudománnyá, Gá
titól; hol a’ tudós értekező, e lőrebocsátván 
Magyarországban a* pallérozott mezei gazda
ság fő akadályát, V  azt a’ határok helytelen 
felosztásokban állapitván-meg, elészámlálja 
az ebből folyó akadályokat a’ gazdaság foly
tatásában , ’s annakutánna egy helyes, gaz
dasági elosztás rendszert is ajánlván, annak 
czélarányosságát algebrai számvetés renddel 
terjeszti szem elébe, előbb a’ ré te k rő l , to
vábbá a’ szántó földekről, és végre a’ lege
lőkről, vévén fel intézéseit.

2 -d ik 'É r t ,  A’ közönséges javított ekének 
leírása H -tó l,  Itten az értekező koránt sem 
valamely rendkivűlvaló Beatsoni turkáló esz- 
köztt hoz fel a’ szántásra nézve , hanem ő -  
seinktől által vett ekénket rajzolja-le, meg
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mutatja minden égye$ eszköz - résznek leg
jobb  módon alkalmaztatható haszonvehető- 
ségét;'valamint sa’! roszszul alkotott eke után 
v a ló ; helytelen és' káros gazdaságát a’ gaz
dának; az ekének‘ rajzolatja e’ fűzet végén 
találtatik kőnyomásban.

3-dik Ért. Bálinkafőzési instructio G. 
Szapáritól. Nálunk a’ pálinkafőzés zsidó fog
lalatosságra kárhoztatok , nem tekintve, m en- 
pyi pénzt ád ki nékie a’ birtokos, kinek elég 
gabonája, fája van, hogy maga is pálinkafő^ 
zőt állitson.' I t t  a’ tudós Gróf ú r  oly he
lyesen adja elő á’ pálinkafőzésnek minden 
re n d é t ,  titkait; -mint a’ ki látszik ; hogy nem 
csupán időtöltésből-látogatjia-meg önnön pá
linkafőzőjét. Altaljában értekezik a’ gaboná
nak pálinkára való: elkészítéséről, annak 
lisztté őrőltetése u tán ,  hogyan lehető legjobb 
irápnyal bekeveréséről, a’ szalad hasznairól, 
készítése;m ódjá ró l, alkalmaztatásáról, vég
re  a’ lecsepegtetésről a’ legjobb renddel.

'4 - k ‘Ért. A’ ’Sisik ( Gergelit^e } eredeté
rő l való bal vélekedés ellen. Demény István
tól. A’ nagy gabonásokban örökös vendég a* - 
gergelitze,' ennek erede té t,  és szülő annyát 
az Értekező azon apró , aliglátható, veres fér
geket tészi, melyek kevéssel aratás előtt a’ 
kalászban lévő búza szemeken lá tta tnak , e - . 
zek a’ szem’ belső részébe behatnak, az e l-  
cséplés után pedig a? uagy rakásba tö l tö t t ,  
és gyakran nem szellőztetett gabona ineg- 
fü l ,  melyre a’ gergelitzévé vált apró boga
rak a? szemből kibúvón á’ búza rakást , ső,t.



pz egész tá r t  ellepik, a’ nélkül , hogy más 
egésséges búza szemet megemésztenének, a’ 
szorgalmatos gondviselés után magoktól eje-r 
byésznek. Ezen származtatás’ mennyiben ló-- 
vő igaz voltát nem visgálom, szolljanak a’ 
régibb gazdák, azonban csekély tapasztalá
som után ajánlom a’ Gergeíitze elpusztítás
ra  a’ bánáti szélrostákat, ennek széie a’ bor 
garakat a’ gabonától a’-p o rra l  együtt elvá
lasztja, mely gyakran felsepretvén a’ főidbe 
temettetik , a’ gabona hordattassék száraz szel- 
lős helyre, terittettessék-bó döglött, vagy más 
féle júh bőrökkel, ez akar mennyi gergeli- 
tzét elpusztít, úgy annyira hogy ámbár sok 
ezer köböl ’s néha gergelitzés gabonát hor
dátok a’ gabonásba-bé, még is egyetlenegy 
sem találtatik gergeíitze'gabonásunkban. -

5-k  Ért.  Felső Austriának esmértetése 
gazdasági tekintetből. Angyalfitól. Ez nagyon 
érdekletes leírása a’ fenírt ta rtom ánynak, 
nem csak egy gazda gyönyörködhetik olva
sásában , de akarki olvasást szerető. Meg
tetszik ezen Értekezésből, hogy két ugyan 
azon birodalom tartománnyának lakossai, 
mely különböző módon gazdálkodnak 5 a’ 
77-k lapon így szóll: „  négy hóidra körül 
belől egy szarvasmarhát ta r tanak ,  mely a -  
zonban nem já r  többé legelőre, hanem szép 
tiszta istálókban olhon ta r ta t ik , ’s bőven 
tápláltatik , ezért nevekedik nem csak a’ trá 
gya* mennyisége, az által a’ gazdaság’ ere
j e ,  hanem a’ marha is sokat nyer te jére , 
szépségére, ’s más jó tulajdonságára nézve,<£



Továbbá házi takarékosságokról így  ír  : ,,A’ 
gazdasági udvar m aga, az épület mellett is, 
négy szélein, gyakran kővel, részszerént desz
kával van kirakva, úgy hogy azon mindég 
tisztán ’s .szárazon lehet já rn i,  közepén van 
mindég jó rendben tartott ganéjos gödör, 
melyben l ó , szarvasmarba, ’s sertés ganéj 
gyűl öszsze. Ennek a’ ganéj lév’ öszsze szi- 
várogbatására külön , ; töbnyire szivattyúval 
felkészült, osztállyá van. Valamint belől az 
épületekben, úgy az udvaron is r e n d ,  és 
tisztaság uralkodik, mely a’ szemnek annyi
val örvendetesb, minthogy más vidékek job
bágy-udvarának nagyobb részén ( a’ mi e- 
lég szom orú) éppen az ellenkezőt láthatni. 
M it mondana útazónk egy erdélyi jobbágy 
udvarának lá tására, kivált tavaszszal, vagy 
őszszel?

6-k Ért. A ’ bárányok kergességének hi
hető  indító oka, Angyaliból. — . A ’ Juhá
szoknak szokások, hogy midőn a ze l lé su tán  
a ’ mezőn a’ bárány annyát gyengesége mi
a t t  nem követheti, azt nyakon csípi, és úgy 
hurczolya a’ nyáj után. Ebben keresi az É r
tekező, egy saxoniai gazdasági útazás’ kivo- 
natala u tán , a’ betegség indító okát; t. i. a’ 
nyakon lévő véredények elgyengülvén meg
sérülnek, ’s a* későbbi kergetegség’ kifejlő
désének fundamentom vettetik. M ásodszor; 
a’ betegséget, a’ vérnek a’ felheviilés által 
a’ főbe lett tódulásának is tulajdonítja,, me
lyet az útazás Ért&kezője mindég siető é r
vágással foganattal gyógyított, belső orvos



ságnak ajánlja nyalatékul reggelenként I f i .  
font tiszta sa lé trom ot, 3f i  font glaubersót, 
közönséges konyha sóval,’s korpával elegyítve.

7-k Ért.  ̂ Sükeres ellenszer a’ vetési ka-  
g y il ló , és mezítelen csiga ellen, Angyalfitól. 
Ezek ellen orvosságul mintegy ajánlja a’ ve
téseknek árpa törekkel, polyvával való b e -  
h in tését,  m e ly  az állatotskáknak lágy, és 
nyálkás testekhez hozzá ragadván , ’s mászó; 
tehetségekben akadályoztatván, e ’ szerént 
elhárítja a’ további kártételt.

8-k  É rt ,  Gyümölcsfa ’sat. szaporításá
nak , ’s gyűrüzés által termékenyebbitésének 
uj módja,

9 -k  É rt,  : Szőllő-óltás , m ind kettő A n
gyaliból. Altaljában a’ gyű rüzés , és szőllő 
fának igen könnyen tény észtető módja ta -  
nittatik , mely Francziaországban, nevezete
sen Campaniában foganattal, használtatik.

10-k É rt ,  Jegyzésül közli Fontanelle J ú 
lius Professor probatételi tudósítását a’ b o r  
forrásról..

Az Értekezéseket követi egy vegyes tá r - '  
- gyű T o lda lék , mely mindenféle külső, és‘ 

belső gazdaságra, gazdasági mívekve oktató 
eszközök hásznájhatását, avagy alkalmaztató-: 
sát foglalja magába, így  p. o, egy uj török
búza morsoló eszköz, a ’ kissebb szükségekre 
eddig használt fejtést poto lja-k i,  de a’ mi 
nagyban nem alkalmaztatható. A’ marhák és 
juhok  felpuífadása ellen Krachtochvill ú r  a -  
ján lja  a skorpió olajat, szarvas-marhának 
1 0 ,  15, júnak 5 ,  5 cscppivel. Serfőzőknek



D ri Yvés után ajánltátik hogy a’, komlóban 
találtató finom zöldes p o r t , mint a’ komló
nak hathatós kipótlóját, a’ serfőzésre hasz
ná l ják ,  á’ helyett hogy most elhányják. A -  
jánltatik egy. szappan készittés módja tűz 
né lkü l,  ez méltó a’ megprobálásra ’sat. v 

Végtére következnek : Gazdasági littera- 
t u r a : a’ Magyarországban megjelent gazda
sági munkákról. Tudósítások : Magyarország’, 
jelesb’ várossaiban a’ gabonának, hazai ter
méseknek , avagy durvább míveknek közép 
á rra  Januadus'ban. Privát jelentések : mélyek 
minden újságok hirdető lapjaiban foglaltatni 
szoktak inkábbat gazdasági tárgyakról. Az 
egész munkát berekeszti egy kőnyomási táb
la , ’ hol a’ feltalált, avagy jav íto tt, és jova- 
so.lt eszközök , mívszerek ábrázoltainak, meg
magyarázások, m ár az Értekezések rendében 
meglévén. A’- nyomtatás nagy kerek betűk
kel tiszta, és hiba nélkül való.

' Erdélynek , tud tom ra, magyar nyelven 
nem  hogy gazdasági folyóírása, de még gaz
dasági könyve sincsen, minden a’ mivel bír 
e ’ részhen Magyarországnak köszönheti. Meg 
tetszik rövid esmértetésemből, hogy ezen 
m unka olyakat vészen értekezése’ tá rgyául, 
mik majd mindennap gazdaságunkban elő
fordulnak, ’s oly utasításokat jovasol, melyek 
semmi nagy költségekkel nincsenek egyben 
kö tve ; használhatja ezt tehát minden érde
mes tagja a’hazának, k i ta ’helyheztetési k ö r -  
nyülmény , szükség vagy különös vonszó— 
dás gazdasággal foglalatoskodtak Kereskedé-



síink levés  vagy semmii sincs* mívészetünk 
még kevesebb , szükség hogy minden, erővel 
a’ gazdasági tökélyt, ’s űparkodást munkál
juk  a’ .hazában , m inttm ég nagyon mészszé 
lévő jóllétünk rugóját** előbb kell gazdákká 
lennünk , m int mívészekké , m ert előbb: kell 
kenyér ,  és eledel, mint egyéb, Annakoká- 
é r t  ezen gazdaságot tehetségéből tökéletesí
teni törekedő Folyóírás minded'érdemes Obi 
vasónak ajánltatik. ' ' 1 ‘ :■ :

! •> " ■ S,.B.'. M. . , s j

T ö r ö k  P o 1 i t i á.
Konstántzinápőlyban tnéfészelvén egy  

kereskedő portékáját a’ kiszabott árrnál d rá -  
gábben á ru ln i , ’s azzal bevádoltatván, ak
kori Jussuf Bassa Nagy-vezér által mind két- 
lábára* lovak m ódjára, 'megpátkoltatott, ’s 
egy bizonyos távolság’ kifutására ítéltetett. 
A ’ futásra kijelelt helynek: közepén a’ b ű 
nös öszszeroskadván lelkét- kiadta.

Egy más alkalmatossággal-, ugyan a’, 
megnevezett Nagy-vezér ■ lovagolván Kon-< 
stántzinápolynak útszáin, a’ franCzia Követ
t e l , egy sütőnek házá elő tt;m egállnak, ’s 
minekutánna egy kevés idei várakozásra lo 
vagló társát kérné , a’ házhoz bem ent, ot
ta n  alig tiz minuíümnyi időt múlatván ki 
jő  , megköszöni á' Követnek várakozását, 
ló ra  ű l ’s útjokat tovább folytatják; lo 
vaglás közben a’ Követ azon kérdésre té r i t-  
ti beszédjét, h o g y  mit mívelt légyen azon



Sütőnek házában? melyre a’ nagy Vezér; 
„Régen m ár bépanaszoltatott ielőttem ezen 
S ü tő ,:  hogy ikenyereit a’ mértéknél jóval 
iissebben s ü t i ’s ezen hibájáért meg is in
te t e t t ,  azonban minden intések ellenére, 
m ost még is a’ vétkes csalárdságon ra jta  é- 
r e tv é n , azonnal a’ mértéket nem ütő kenye
re i helyett magát a ’ Sütőt vettetem az égő 
kemenczébe.“  —  A* Követ el nem rejthette 
belső iszonyodását ezen cselekedet’ hallásá
r a ,  de a! .nagy Vezer önnön mentségére 
im igy  folytatja beszédét: „Az .úr ezen csele
kedetet mint kegyetlenséget kétségkívül un -  

, dorodással ‘ vészi, azonban pblitiai kÖrnyiil- 
állásink ezt szükségessé teszik; m ár rég  az 
ideje hogy ilyes csalárdság városunkban nem 
hallatott, és ezen példája a’ büntetésnek több 
esztendőkre elrettenti a’ csalárd mester em
bereket; a z ' uraknál az ilyes tettek pénzzel 
bűn te tte inek , és á’ Politiának mindennapi 
uj meg uj sartzólásai is elégtelenek a’ hibá
sok elrettentésére, és a’ csalások megakadá- 
lyoztatására, midőn itten az illyes büntetés 
nem e esztendőkre kezeskedik a ’ jó  rend fen 
tartásáról. “  ; A ’ Követ; vállat von in to tt,  
’s beszédjét egyébre fordította.—

X. X. X.'

Két gyermek két Farkas ellen.
Az 1830-dik esztendő Decemberében, 

Erdélynek egy havasalji falujából két gyér-



ölek m en t az erdőre, hogy fát hozzon gya
log szánon. Midőn' a’ fa-gyiijtést éppen vé
geznék a’ gyermekek, meglátnak két fa rkast, 
sebes nyargalva közeledni. Az idősebb alig 
tizenkét esztendős fiú, bédugja testvér öcs- 
csét a’ szánka a l á , a’ már egybeszedve volt 
fa-ágakkal hirtelen korűlrakja, ’s kézébe kap
ja a’ fejszét. Ezt alig végezte , midőn a ’ 
két éppen érkező farkas néki tigrék. Egyiket 
egész erejéből nyakszírtvágjá ; ’s oly szeren
csésen találja, hogy az a’ főidre t e rü l ; de a’ m á
sik farkas megkapja á’ gyermeket* V karjáná t 
fogva le rántja a’ földre. A ’ fiú torkon ragadta 
ugyan a’ farkast,’s keményen ta rto tta ;  de mind 
e’ mellett i s , a’ dolog kimenetelétől nagyon le
hetett félni. Látván az ifiabb nyolcz esztendős 
gyermek báttya veszedelmét, előszökik a’ szán- 
ka a ló l , felkapja a’ bányától-elejtett fejszét* 
’s ütni kezdi a’ farkast. Ez elböcsáttja az i - ‘ 
dősebb fiút , reá -rohan áz ifiabbra, ’s marezon- 
golni kezdi; de akkor az idősebb áll f e l ' a ’ 
főidről öcscse segítségére; ’s nehány kemény 
csapással agyon is véré a’ farkast. 'Már most 
a’ fiuk bekötözik sebjeiket a’ hogy lehetett, 
a’ ‘Szánkét-megrakják fáv a l , feljül s teszik a* 
k é t ‘-megölt farkast, ’s haza: vonják m eg- 
rerlielt gyalogszánnyokat. -

É szrevétél. Ezen történetet hazánkbéíí- 
nek állitja - egy-ném et folyóírás. Igaz vol
táról megbizonyosodni kedves dolog vo lna , 
csak* annyiban is, a mennyiben bizonyoson 
minden hazafi örvendene,‘tudhatni azt, hogy 
hazánk több  derék fijai közö tt ,  egy p á r ,



egymásért ily sokattévő ,’s a’ hirtelen vesze-* 
dejembéri ennyire eszin maradni..tudó , oly 

időkóru gyermek is van , a’ mely kórtol a -  
Iig lehétfífe ilyent várni. -

. Az  E l m e r n i v - b í r á l ó .
Senkinek sem kéne,ezen hivatalba ele-' 

gyednij ha nem alaposság’s méjség készlető 
istenségei: Ha ki nincs eltelve leikével azon 
tüdotaáriynak vagy mivészetnek mélyről Ítél
ni merészel, bűnösen bitangolja .az elfoglalt 
bírói széket.; A’ valódi Bíráló, tudományi világ, 
polgára. -Hazája az l g  a z ’ a’ S z é p ’ országa , 
& így az nenl e’ világbeli. í NenVfiigg ő személy, 
tekintettől, 'időízléstől,- eredettől,: kedvtől *• 
szokástól} szabad bizonyos, iskolák .előítélete
itől. Csak á’ j ! Ó a ’ h e l y és , a’ m i n d é n  i-  
d ő b  e nj m é ,g á  l l h  a t ó ’ Van: szeme előtt., H i-  
cséréseigyalázásai nent hata lörnszavak; ha-r 
nem  a^ézen  s z e n y  h á,r o m,által neki i$u- 
gallva nyilatkoztatott igazságok magyarázati: 
Nem kérdési valyoii a’m i t  hibáztat ő jobban 
tudja é csinálni ? Ha az aőmit :ő; jobbnak tart-, 
valóban> j e r b b ú g y  elég világos; bíróvá szén- 
teltetése; ’s azt csak megbántott hiúság thqz.-J 
liatja kétség alá. Ha a’ jöbbantudáshoz jobban, 
csinálásis járul: igaz úgy ő még fennebb áll. 
Azt mondja egy nagy í r ó : Minden lángész-
született mívészetbíráló.‘{ De ne értsék ma
roknyi lángeszűink magokra., Struezszárnnyal 
nem repülhetni magassrá; Seand'erbé'g’ k a rd 
jához Scanderbég’ karja is kell. k.: .


